
Exo
Chapter 27

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ית1ָ וְעָשִׂ֥
–和你要做

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛
H4196

עֲצֵי֣
木
H6086

ים שִׁטִּ֑
皂荚的
H7848

חָמֵשׁ֩
五
H2568

אַמּ֨וֹת
尺

רֶךְ אֹ֜
长
H0753

וְחָמֵ֧שׁ
–和五
H2568

אַמּ֣וֹת
尺

חַב רֹ֗
宽
H7341

רָב֤וּעַ
四方的
H7251

יִהְיֶה֙
要是
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–那祭坛
H4196

וְשָׁלֹ֥שׁ
–和三
H7969

אַמּ֖וֹת
尺

קֹמָתֽוֹ׃
它的高
H6967

「你要用皂荚木做坛。这坛要四方的，长五肘，宽五肘，高三肘。

ית2ָ וְעָשִׂ֣
–和你要做

יו קַרְנֹתָ֗
它的角

עַל֚
在

ע אַרְבַּ֣
四
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
它的拐角
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
–从它

ָ תִּהְיֶי֣ן
要是
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
它的角

וְצִפִּיתָ֥
–和你要包
H6823

אֹת֖וֹ
–它
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
铜

要在坛的四拐角上做四个角，与坛接连一块，用铜把坛包裹。

ית3ָ וְעָשִׂ֤
–和你要做

֙ ירֹתָיו סִּֽ
它的灰罐

לְדַשְּׁנ֔וֹ
–去收灰
H1878

֙ וְיָעָיו
–和它的铲子
H3257

יו וּמִזְרְקֹתָ֔
–和它的碗
H4219

יו וּמִזְלְגֹתָ֖
–和它的叉子

וּמַחְתֹּתָ֑יו
–和它的火盘
H4289

לְכָל־
–向一切
H3605

כֵּלָ֖יו
它的器具
H3627

ה תַּעֲשֶׂ֥
你要做

שֶׁת׃ נְחֹֽ
铜

要做盆，收去坛上的灰，又做铲子、盘子、肉锸子、火鼎；坛上一切的器具都用铜做。

ית4ָ וְעָשִׂ֤
–和你要做

לּוֹ֙
–向它

ר מִכְבָּ֔
网
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
工作
H4639

רֶ֣שֶׁת
网格
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
铜的

יתָ וְעָשִׂ֣
–和你要做

עַל־
–在

שֶׁת הָרֶ֗
–那网上
H7568

אַרְבַּע֙
四
H0702

ת טַבְּעֹ֣
环
H2885

שֶׁת נְחֹ֔
铜的

עַ֖ל
在

ע אַרְבַּ֥
四
H0702

יו׃ קְצוֹתָֽ
它的端
H7098

要为坛做一个铜网，在网的四角上做四个铜环，

ה5 וְנָתַתָּ֣
–和你要放
H5414

הּ אֹתָ֗
–它
H0853

חַת תַּ֛
在…之下
H8478

ב כַּרְכֹּ֥
边框
H3749

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛的
H4196

מִלְּמָטָּ֑ה
–从下面
H4295

וְהָיְתָ֣ה
–和是
H1961

שֶׁת הָרֶ֔
–那网
H7568

עַ֖ד
到
H5704

י חֲצִ֥
半
H2677

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛的
H4196

把网安在坛四面的围腰板以下，使网从下达到坛的半腰。

ית6ָ וְעָשִׂ֤
–和你要做

בַדִּים֙
杠
H0905

חַ לַמִּזְבֵּ֔
–向那祭坛
H4196

י בַּדֵּ֖
杠
H0905

עֲצֵי֣
木
H6086

ים שִׁטִּ֑
皂荚的
H7848

וְצִפִּיתָ֥
–和你要包
H6823

ם אֹתָ֖
–它们
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
铜

又要用皂荚木为坛做杠，用铜包裹。
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א7 וְהוּבָ֥
–和被穿入
H0935

אֶת־
–
H0853

יו בַּדָּ֖
它的杠
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֑
–在那环中
H2885

וְהָי֣וּ
–和是
H1961

ים הַבַּדִּ֗
–那杠
H0905

עַל־
–在

י שְׁתֵּ֛
两
H8147

ת צַלְעֹ֥
边
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛的
H4196

בִּשְׂאֵ֥ת
–在抬
H5375

אֹתֽוֹ׃
–它
H0853

这杠要穿在坛两旁的环子内，用以抬坛。

נְב֥וּב8
空心的
H5014

ת לֻחֹ֖
板
H3871

ה תַּעֲשֶׂ֣
你要做

אֹת֑וֹ
–它
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֨
–如同

הֶרְאָ֥ה
他指示
H7200

אֹתְךָ֛
–你
H0853

בָּהָ֖ר
–在那山
H2022

ן כֵּ֥
如此

יַעֲשֽׂוּ׃
他们要做

ס
§

要用板做坛，坛是空的，都照着在山上指示你的样式做。」

ית9ָ וְעָשִׂ֕
–和你要做

אֵ֖ת
–
H0853

חֲצַר֣
院子

ן הַמִּשְׁכָּ֑
–那帐幕的
H4908

לִפְאַת֣
–向方向
H6285

נֶֽגֶב־
南方
H5045

ימָנָה תֵּ֠
南方
H8486

ים קְלָעִ֨
幔子

ר לֶחָצֵ֜
–向那院子

שׁ שֵׁ֣
细麻

מָשְׁזָ֗ר
拧的
H7806

מֵאָ֤ה
一百
H3967

אַמָּה֙ בָֽ
–在尺

רֶךְ אֹ֔
长
H0753

לַפֵּאָ֖ה
–向那方向
H6285

ת׃ הָאֶחָֽ
–那一的
H0259

「你要做帐幕的院子。院子的南面要用捻的细麻做帷子，长一百肘。

וְעַמֻּדָ֣יו10
–和它的柱子
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
二十
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
–和它们的座
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
二十
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
铜的

וָוֵי֧
钩
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
–那柱子的
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
–和它们的横杆
H2838

סֶף׃ כָּֽ
银的
H3701

帷子的柱子要二十根，带卯的铜座二十个。柱子上的钩子和杆子都要用银子做。

ן11 וְכֵ֨
–和如此

לִפְאַ֤ת
–向方向
H6285

֙ צָפוֹן
北方
H6828

רֶךְ בָּאֹ֔
–在那长
H0753

ים קְלָעִ֖
幔子

מֵאָ֣ה
一百
H3967

רֶךְ אֹ֑
长
H0753

]ועמדו[
它的柱子
H5982

)וְעַמּוּדָ֣יו(
它的柱子
H5982

ים עֶשְׂרִ֗
二十
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֤ם
–和它们的座
H0134

עֶשְׂרִים֙
二十
H6242

שֶׁת נְחֹ֔
铜的

וָוֵי֧
钩
H2053

ים עַמֻּדִ֛ הָֽ
–那柱子的
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
–和它们的横杆
H2838

סֶף׃ כָּֽ
银的
H3701

北面也当有帷子，长一百肘，帷子的柱子二十根，带卯的铜座二十个。柱子上的钩子和杆子都要用银子做。

חַב12 וְרֹ֤
–和宽
H7341

חָצֵר֙ הֶֽ
–那院子的

לִפְאַת־
–向方向
H6285

יָ֔ם
西方
H3220

ים קְלָעִ֖
幔子

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

ה אַמָּ֑
尺

עַמֻּדֵיהֶם֣
它们的柱子
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
十
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–和它们的座
H0134

ה׃ עֲשָׂרָֽ
十
H6235

院子的西面当有帷子，宽五十肘，帷子的柱子十根，带卯的座十个。

חַב13 וְרֹ֣
–和宽
H7341

ר חָצֵ֗ הֶֽ
–那院子的

לִפְאַ֛ת
–向方向
H6285

דְמָה קֵ֥
东方

חָה מִזְרָ֖
东方
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
五十
H2572

ה׃ אַמָּֽ
尺

院子的东面要宽五十肘。

ש14ׁ וַחֲמֵ֨
–和十五
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
十五
H6240

ה אַמָּ֛
尺

ים קְלָעִ֖
幔子

לַכָּתֵ֑ף
–向那边
H3802

עַמֻּדֵיהֶם֣
它们的柱子
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
三
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–和它们的座
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
三
H7969
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门这边的帷子要十五肘，帷子的柱子三根，带卯的座三个。

וְלַכָּתֵף15֙
–和向那边
H3802

ית הַשֵּׁנִ֔
–那第二的
H8145

שׁ   חְמֵ֥
十五
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
十五
H6240

קְלָעִי֑ם
幔子

עַמֻּדֵיהֶם֣
它们的柱子
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
三
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–和它们的座
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
三
H7969

门那边的帷子也要十五肘，帷子的柱子三根，带卯的座三个。

עַר16 וּלְשַׁ֨
–和向那门
H8179

ר חָצֵ֜ הֶֽ
–那院子的

׀מָסָךְ֣ 
帘子
H4539

ים עֶשְׂרִ֣
二十
H6242

ה אַמָּ֗
尺

לֶת תְּכֵ֨
蓝色的
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
–和紫色
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
–和虫

שָׁנִי֛
朱红的
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
–和细麻

מָשְׁזָר֖
拧的
H7806

ה מַעֲשֵׂ֣
工作
H4639

ם רֹקֵ֑
绣花匠的
H7551

דֵיהֶם֙ עַמֻּֽ
它们的柱子
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
四
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–和它们的座
H0134

ה׃ אַרְבָּעָֽ
四
H0702

院子的门当有帘子，长二十肘，要拿蓝色、紫色、朱红色线，和捻的细麻，用绣花的手工织成，柱子四根，带卯的座四
个。

כָּל־17
一切
H3605

י עַמּוּדֵ֨
柱子
H5982

חָצֵ֤ר הֶֽ
–那院子的

סָבִיב֙
四围
H5439

ים מְחֻשָּׁקִ֣
用横杆连接的

סֶף כֶּ֔
银
H3701

וָוֵיהֶ֖ם
它们的钩
H2053

סֶף כָּ֑
银的
H3701

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–和它们的座
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
铜的

院子四围一切的柱子都要用银杆连络，柱子上的钩子要用银做，带卯的座要用铜做。

רֶך18ְ אֹ֣
长
H0753

חָצֵר֩ הֶֽ
–那院子的

ה מֵאָ֨
一百
H3967

ה אַמָּ֜ בָֽ
–在尺

חַב  ׀וְרֹ֣
–和宽
H7341

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

ים בַּחֲמִשִּׁ֗
–在五十
H2572

וְקֹמָ֛ה
–和高
H6967

חָמֵ֥שׁ
五
H2568

אַמּ֖וֹת
尺

שׁ שֵׁ֣
细麻

מָשְׁזָר֑
拧的
H7806

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–和它们的座
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
铜的

院子要长一百肘，宽五十肘，高五肘，帷子要用捻的细麻做，带卯的座要用铜做。

19֙ לְכֹל
–向一切
H3605

כְּלֵי֣
器具
H3627

ן הַמִּשְׁכָּ֔
–那帐幕的
H4908

ל בְּכֹ֖
–在一切
H3605

עֲבֹדָת֑וֹ
它的工作
H5656

וְכָל־
–和一切
H3605

יְתֵדֹתָ֛יו
它的橩子
H3489

וְכָל־
–和一切
H3605

ת יִתְדֹ֥
橩子
H3489

הֶחָצֵ֖ר
–那院子的

שֶׁת׃ נְחֹֽ
铜的

ס
§

帐幕各样用处的器具，并帐幕一切的橛子，和院子里一切的橛子，都要用铜做。」

ה20 וְאַתָּ֞
–和你

׀תְּצַוֶּ֣ה 
你要吩咐
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
儿子

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列的
H3478

וְיִקְח֨וּ
–和他们要拿
H3947

יךָ אֵלֶ֜
向你
H0413

מֶן שֶׁ֣
油
H8081

זַיִ֥ת
橄榄的
H2132

זָךְ֛
纯的
H2134

ית כָּתִ֖
压榨的
H3795

לַמָּא֑וֹר
–为光
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
–去点上
H5927

נֵר֖
灯

יד׃ תָּמִֽ
常常
H8548

「你要吩咐以色列人，把那为点灯捣成的清橄榄油拿来给你，使灯常常点着。
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הֶל21 בְּאֹ֣
–在帐棚
H0168

מוֹעֵד֩
会面的
H4150

מִח֨וּץ
–在外面
H2351

כֶת לַפָּרֹ֜
–向那帔子
H6532

ר אֲשֶׁ֣
那

עַל־
–在

ת הָעֵדֻ֗
–那法版
H5715

֩ יַעֲרֹךְ
他要整理

אֹת֨וֹ
–它
H0853

ן אַהֲרֹ֧
亚伦
H0175

וּבָנָי֛ו
–和他的儿子

מֵעֶ֥רֶב
–从晚上
H6153

עַד־
到
H5704

קֶר בֹּ֖
早晨
H1242

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ת חֻקַּ֤
律例
H2708

עוֹלָם֙
永远的
H5769

ם רֹתָ֔ לְדֹ֣
–向他们的世代
H1755

מֵאֵ֖ת
–从
H0854

בְּנֵי֥
儿子

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

ס
§

在会幕中法柜前的幔外，亚伦和他的儿子，从晚上到早晨，要在耶和华面前经理这灯。这要作以色列人世世代代永远的定
例。」
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